For your child’s safety and health

Warning!
- Always use this product with adult supervision
Never use feeding teats as a soother, to prevent
chocking hazard.
Continuous and prolonged sucking of fluids will
cause tooth decay.
- Always check food temperature before feeding.
- Itis not recommended to use a microwave to
warm up baby's food or drinks. Microwaves might
alter the quality of food/drinks and destroy some
valuable nutrients and may produce localized
high temperatures. Therefore, take extra care if
and when you heat up food in a microwave.
When heating up liquid or food in the microwave,
please only place the container without screw
ring, teat and cap. Always stir heated food to
ensure even heat distribution and check the
temperature before serving.
- Keep all components not in use out of the reach
of children
- Do not allow child to play with small parts or
walk/run while using bottles or cups.
- Do not place in a heated oven.
- Drinks other than milk and water, such as
fruit juices and flavored sugary drinks are not
recommended. If used, they should be well
diluted and only used for limited periods.

- Expressed breast milk can be stored in

sterilized Philips Avent bottles/containers in the

refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or

in the freezer for up to 3 months. Never refreeze
breast milk or add fresh breast milk to already
frozen milk

Always discard any breast milk that is left over at

the end of a feed

Do not use abrasive cleaning agents or anti-

bacterial cleaners. Do not place components

directly on surfaces that have been cleaned with
anti-bacterial cleaners.

- Plastic material properties may be affected by
sterilizing and high temperatures. This can affect
the fit of the cap

- Inspect before each use and pull the feeding teat

in all directions. Throw away any part at the first

signs of damage or weakness.

Do not alter the product or parts of it in any

way. This may result in unsafe functioning of

the product

Before first use

Disassembile all parts and clean them in warm

soapy water and rinse them thoroughly. Sterilize

the parts in boiling water for 5 minutes or by using

a Philips Avent sterilizer. This is to ensure hygiene.

During sterilizing in boiling water, make sure that the

pan contains enough water and prevent the bottle

or other parts from touching the side of the pan.

This can cause irreversible product deformation,

defect or damage that Philips cannot be held

liable for. Make sure that you wash your hands

thoroughly and that the surfaces are clean before
contact with sterilized parts. Place all bottle parts
on a clean paper towel or on a clean drying rack
and allow them to air dry. Excessive concentration
of detergents may eventually cause plastic
components to crack. Should this occur, replace
immediately. This product is dishwasher safe - food
colourings may discolour parts. Clean and sterilize
all parts before each use. For hygiene reasons, we
recommend replacing teats after 3 months.
Assembly

When you assemble the bottle, make sure you
place the cap vertically onto the bottle so that the
teat sits upright (see image for more details). To
remove the cap, place your hand over the cap and
your thumb in the dimple of the cap. The teat is
easier to assemble if you wriggle it upwards instead
of pulling it up in a straight line. Make sure you pull
the teat through until its lower part is even with the
screw ring.

Storage

When not in use, do not store in sunlight or heat, or
leave in disinfectant ( sterilizing solution’) for longer
than recommended, as this may weaken the teat.
Do not place in a heated oven

Glass natural bottle

Glass bottles may break. Do not use metal inside
the bottle to stir contents or for cleaning. This can
damage the glass on the inside of the bottle. Before
each use, inspect bottles for sharp edges or glass
fragments inside. Do not use bottles if there are any

cracks on or glass fragments in the bottle. Do not let
babies drink unsupervised with this bottle. Do not
use handles with glass bottles.

Prolonged wear or development of scratches may
lead to breakage.

Choosing the right teat for your baby

The Philips Avent teats are separately available with
different flow rates to help your baby with drinking.
Over time you can change the teat accommodating
the individual needs of your baby. Philips Avent
teats are clearly numbered on the side to indicate
flow rate. Make sure you use a teat with the correct
flow rate when you feed your baby. Use a lower
flow rate if your baby chokes, is leaking milk or has
trouble adjusting to the drinking speed. Use a higher
flow rate if your baby falls asleep during feeding,
gets frustrated or when feeding takes a very long
time. These Philips Avent teats can be used on

the Philips Avent feeding bottle and Philips Avent
storage cups.

(0) The teat for Om can be used from day one.

Extra soft silicone teat and it is the lowest flow rate
available. Ideal for newborn and breastfed babies of
all ages. The number O is shown on the teat.

(1) The teat for Om+ is ideal for newborn and
breastfed babies of all ages. The number 1is shown
on the teat.

(2) The teat for Im+ is ideal for breastfed babies of
all ages. The number 2 is shown on the teat.

(3) The teat for 3m+ is ideal for bottle fed babies

at 3 months of age and up. The number 3 is shown
on the teat.

(4) The teat for 6m+ ideal for bottle fed babies at

6 months of age and up. The number 4 is shown
on the teat.

(1/1/m) Variable flow: has a bite resistant silicone
teat. The sturdier teat, with an adjustable flow rate
to babies convenience is ideal for bottle fed babies
at 3 months of age and up. The teat has one slot cut
on the top for fluid and the markings I, II, Il on the
edges of the teat.

(Y) Thick feed: The thick feed teat designed for
thicker feeds is ideal for bottle fed babies at 6
months of age and up. The teat has one Y cut for
fluid and the symbol Y on the teat.

Note: Every baby is unique and your baby‘s
individual needs may vary from the description of
flow rates.

Note: Availability of spare teats may differ per
country.

Compatibility

- Make sure to choose the correct teat
corresponding to the correct screw ring of your
bottle: teats from the Philips Anti-colic/Classic+
range only fit in screw rings of the Philips Anti-
colic/Classic+ range, and Philips Natural teats
only fitin Philips Natural screw rings.

- When you use a Philips Avent sterilizer, please
check on the website how to place the Natural
bottle.

- The high quality plastic Natural bottle is
compatible with most Philips Avent breast
pumps, spouts, sealing discs and cup tops.

- The glass Natural bottle is compatible with Philips
Avent breast pumps and sealing discs. For safety
reasons, it is not recommended to use glass
Natural bottles with handles, spouts and cup
tops. If the bottle falls, it may break.

Ordering accessories

To locate a retailer or purchase replacement bottle,

teat or any Philips Avent baby product, visit our

website at www.philips.com/avent.

Support

If you need information or support, please visit

www.philips.com/support.

Para la salud y la seguridad de su bebé

Advertencia

- Utilice siempre este producto bajo la supervision
de un adulto.

- No utilice nunca las tetinas como chupete para
evitar el riesgo de asfixia.

- Lasuccion continua y prolongada de liquidos
produce caries.

- Compruebe siempre la temperatura de los
alimentos antes de la toma.

- No se recomienda utilizar el microondas para
calentar la comida o las bebidas del bebé. El
horno microondas puede alterar la calidad de
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Compatibilita

- Assicuratevi di scegliere |a tettarella adeguata
in base alla ghiera del biberon: le tettarelle
della gamma Philips Anti-colic/Classic+ sono
compatibili solo con le ghiere della gamma
Philips Anti-colic/Classic+, mentre le tettarelle
Philips Natural sono compatibili solo con le
ghiere Philips Natural.

- Se utilizzate uno sterilizzatore Philips Avent,
verificate sul sito Web come posizionare il
biberon Natural

- Il biberon Natural in plastica di elevata qualita
@ compatibile con la maggior parte dei
tiralatte, beccucci, dischi sigillanti e coperchi
per tazze Philips Avent,

- Il biberon Natural in vetro & compatibile con i
tiralatte e i dischetti sigillanti Avent Philips. Per
motivi di sicurezza, non é consigliato utilizzare
biberon Natural in vetro con impugnature,
coperchi per tazze e beccucci. In caso di
caduta, il biberon puo rompersi

Ordinare gli accessori

Per trovare un rivenditore o per acquistare un

biberon, una tettarella o qualsiasi prodotto per

neonati Philips Avent, visitate il nostro sito Web
all'indirizzo www.philips.com/avent.

Assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate

www.philips.com/support.

Para a seguranca e saude do seu filho

Aviso!

- Utilize sempre este produto com a supervisao
de adultos.

- Nunca utilize as tetinas como chupeta, de forma
a evitar potenciais perigos de asfixia

- Asuccao continua e prolongada de liquidos

pode provocar caries nos dentes.

Verifique sempre a temperatura dos alimentos

antes de alimentar o seu filho

N&o é recomendavel utilizar um micro-ondas

para aquecer alimentos ou bebidas de bebés

Os micro-ondas podem alterar a qualidade dos

alimentos/bebidas, destruir alguns nutrientes

importantes e produzir temperaturas elevadas

localizadas. Como tal, tenha especial cuidado se

e quando aquecer alimentos num micro-ondas.

- Ao aquecer liquidos ou alimentos no micro-

ondas, coloque apenas o recipiente sem anel de

rosca, tetina e tampa. Mexa sempre os alimentos

aquecidos para assegurar uma distribuicao

uniforme do calor e verifique a temperatura antes

de os servir

Mantenha todos os componentes nao utilizados

fora do alcance das criancas.

Nao permita gue criangas brinquem com as

pecas pequenas ou caminhem;/corram enquanto

utilizam biberoes ou copos.

- Nao coloque num forno aquecido.

As bebidas para além de leite e agua, como
sumos de frutos e bebidas acucaradas, nao

sao recomendadas. Se forem utilizadas, estas
deverao ser bem diluidas e utilizadas apenas por
periodos de tempo limitados.

O leite materno extraido pode ser guardado em
biberoes/recipientes Philips Avent esterilizados
no frigorifico durante um periodo maximo de 48
horas (nao colocado na porta) ou no congelador
durante um periodo maximo de 3 meses. Nunca
volte a congelar leite materno nem adicione leite
materno fresco a leite materno ja congelado.
Elimine sempre qualquer leite materno que
sobre,

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou
detergentes antibacterianos. Nao cologue as
pecas diretamente em superficies que tenham
sido limpas com detergentes antibacterianos.

As propriedades dos materiais em plastico
podem ser afetadas pela esterilizacao e pelas
altas temperaturas. Isto pode afetar o encaixe
da tampa.

Inspecione antes de cada utilizacao e puxe a
tetina em todas as direcoes. Elimine qualquer
peca ao primeiro sinal de danos ou de
deterioracao.

Nao altere o produto nem as suas pecas

de forma alguma. Isto pode danificar o
funcionamento do produto e colocar a sua
seguranca em risco.

Antes da primeira utilizacao

Desmonte todas as pecas, lave-as em agua quente
com detergente e enxague-as cuidadosamente.
Esterilize as pecas em agua a ferver durante 5 minutos
ou utilize um esterilizador Philips Avent. Isto é para
garantir a higiene. Durante a esterilizacao em agua

a ferver, certifique-se de que a panela tem agua
suficiente e evite que o biberao ou as outras pecas
toquem nas laterais da panela. Isto pode causar
deformacoes, defeitos ou danos irreversiveis ao
produto pelos quais a Philips nao se responsabiliza.
Certifique-se de que lava cuidadosamente as maos
e que as superficies estao limpas antes de qualquer
contacto com as pegas esterilizadas. Coloque todas as
pecas do biberao sobre um papel de cozinha ou um
escorredor limpos e deixe-as secar completamente
ao ar. As concentragoes excessivas de detergente
poderao provocar a fissura dos componentes em
plastico. Caso isto ocorra, substitua-os de imediato.
Este produto é adequado para lavar na maquina de
lavar a loica - os corantes dos alimentos poderao
descolorar as pecas. Limpe e esterilize todas as pecas
antes de cada utilizacao. Por razoes de higiene,
recomendados a substituicao das tetinas apos um
periodo de 3 meses.

Montagem

Quando montar o biberao, cologue a tampa no
biberao na posicao vertical para se assegurar

de que a tetina permanece também na vertical
(ver imagem para obter mais detalhes). Para
retirar a tampa, coloque a mao sobre a tampa e

o polegar na concavidade da mesma. A tetina €
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